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 	� Ausführung Melamin 
– Melamin weiß

 	 �Ausführungen Lack 
– Weiß, schwarz, grau / anthrazit,

	 – Lack-Sonderfarben nach RAL-Farbkarte 

 	 �Ausführungen Glas / Mattglas  
– Weiß lackiert  
– Schwarz lackiert 
– Mattglas fango 
– Mattglas weiß 
– Mattglas schwarz 
– Mattglas grau

 	 �Ausführungen Furnier  
– Wildeiche furniert  
– Balkeneiche bianco furniert  
– Nussbaum furniert 
– Kernbuche furniert

 	 �Akustikstoffe  
– Grau, anthrazit, schwarz

 	 �Korpus innen  
– Schwarz

 	 �Mittelelement, Vitrinenrückwand  
– �In allen Lack-, Glas- und Furnier- 

ausführungen möglich

 	 �Beleuchtung  
– �Dynamic-White LED-Beleuchtung: 

warmweiß / kaltweiß, stufenlos dimmbar
	 – Optional: Smart-Home-Steuerung

 	� Besonderheiten  
– �Anbausystem mit stehendem und 

hängendem Aufbau
	 – �Unzählige Kombinationen dank verschie-

dener Rasterbreiten und Höhen 
	 – �Mittelelement in den Breiten 80, 100 und 

120 cm, farblich und mit Alu-Zierleisten 
abgesetzt

	 – �TV-Halterung mit verdeckter Kabelführung, 
geeignet für Flachbildschirme bis 65 Zoll,  
bis max. 40 kg

	 – �Verschiebbare Anbauelement-Oberböden 
ermöglichen über die gesamte Breite Zugriff 
auf das integrierte Kabelmanagement

	 – �Alle Schubkästen mit Softclose und 
Selbsteinzug, Türen mit Softclose; optional: 
Push-to-open

	 – Griff: Alu-Winkelgriff in gebürsteter Optik
	 – �Optional: Fußgestell aus Metall, 

max. Breite 380 cm
	 – Klappen- und Schubkastenelemente
	 – �Glaselement, Hängeschränke, Sideboards, 

Vitrinen
	 – �Anbauelemente und Lowboards optional  

mit durchgehender Hintergrundbeleuchtung
	 – �Zusätzlicher Programmumfang: Wandborde, 

Couchtische, Zubehör

 	� Design Melamine 
– White melamine

 	 �Lacquers 
– White, black, grey / anthracite 
– Special lacquer colours to the RAL colour 

 	� Glass / matt glass versions 
– White lacquered 
– Black lacquered  
– Fango matt glass 
– White matt glass 
– Black matt glass 
– Grey matt glass

 	� Veneers 
– Wild oak veneer  
– Bianco oak beam veneer 
– Walnut veneer 
– Core beech veneer

 	� Acoustic fabrics 
– Grey, anthracite, black

 	� Carcass interior 
– Black

 	� Middle element, back panel of display  
cabinet: available in all lacquer, glass and 
veneer finishes

 	� Lighting  
– �Dynamic White LED lighting: warm white / 

cold white, continuously dimmable
	 – Optional: smart home control

 	� Special features 
– �Add-on system for standing and hanging 

assembly
	 – �Countless combinations thanks to a range 

of grid widths and heights 
	 – �Middle element in widths 80, 100 and  

120 cm, with contrasting colours and 
aluminium trims

	 – �TV support with concealed cable guides, 
suitable for flat screen TVs up to 65”, to 
max. 40 kg 

	 – �Movable top shelves for add-on elements 
provide full-width access to the integrated 
cable management

	 – �All drawers with Softclose and self-closing, 
doors with Softclose, optionally: push to 
open

	 – �Handle: angled aluminium handle in a 
brushed effect

	 – �Optionally: metal leg frame, max. width  
380 cm 

	 – Flap and drawer units 
	 – �Glass element, hanging cupboards, 

sideboards, display cabinets  
	 – �Add-on elements and lowboards with 

continuous back lighting as an option 
	 – �Further additions: wall shelves, coffee 

tables, accessories

INFORMATION DETAILS
Q-MEDIA 2.0  Ein Bestseller geht in die 
nächste Runde – mit modernster Optik und 
unübertroffener Funktionalität. Q-MEDIA 2.0  
konzentriert sich auf die Integration von 
Soundbars, die derzeit schwer angesagt 
sind. Zu diesem Zweck wurde ein neues 
Lowboard-Mittelteil konzipiert, auf dem die 
Soundbars elegant unterhalb des TV-Schirms 
platziert werden können. Erleben Sie zu 
Hause Kinosound mit einem beeindruckenden 
Klangvolumen, mit kristallklaren Höhen und 
Mitten und extratiefen Bässen. So, als wären 
Sie mittendrin im Filmgeschehen.

Q-MEDIA 2.0  A best seller moves into the 
next round – in the latest looks and with 
unbeatable functionality. Q-MEDIA 2.0 
concentrates on the integration of soundbars, 
which are currently extremely popular. To 
this end, a new lowboard middle section has 
been designed as an elegant surface for the 
soundbars below the TV screen. Experience 
cinema sound at home with an impressive 
sound volume, crystal clear highs and mids, 
and extra deep basses. As if you were right in 
the middle of the action.

Die neue Generation innovativer Medienmöbel
The new generation of innovative media furniture

1. �Wildeiche furniert  
Wild oak veneer

2. �Balkeneiche bianco furniert  
Bianco oak beam veneer

3. �Nussbaum furniert 
Walnut veneer

4. �Kernbuche furniert 
Core beech veneer

5. �Eiche massiv, gebürstet 
Solid oak, brushed

6. �Mattglas fango 
Fango matt glass

7. �Lack-Sonderfarben nach 
RAL-Farbkarte 
Special lacquer colours to  
the RAL colour

Optional erhältlich: Qi-Ladestation zum 
Aufladen von Handys und Tablets

Available as an option: Qi charging station 
for charging mobile phones and tablets

Versteckte Verkabelung unter 
verschiebbaren Oberböden

Concealed cabling under  
movable top shelves

Platz für Heimkino- 
Komponenten

Space for home cinema 
components

Mittelelemente und Soundbarhauben 
in verschiedenen Größen stehen für 
die Unterbringung unterschiedlichster 
TV-Geräte und Soundbars zur Verfügung. 
Schöner Hingucker: die Massivholz-
absetzung aus sandgestrahlter Eiche, 
eingefasst mit Alu-Zierleiste.

Middle elements and soundbar covers 
in various sizes are available as housings 
for the most diverse TV devices and 
soundbars. Pleasant eye-catcher: the 
solid wood contrast in sandblasted oak 
surrounded by an aluminium trim.
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Planungshilfen
Planning aids

Breiten-Planungsbeispiele für Anbauelemente (Breite inkl. Abschlussseiten 2 x 0,8 cm)
Width planning examples for add-on elements (width including end sections 2 x 0.8 cm)

Maßübersicht Flachbildschirme (Maße sind ca.-Maße und können je nach Hersteller abweichen) 
Overview of dimensions of flat screens (dimensions are approximate and may vary among manufacturers)

Hängend | Hanging

Stehend | StandingHöhenraster (cm)
Height grid (cm)

Planungshilfe für Anbauelemente 
Planning aids for add-on elements

(Abschlussseiten sind erforderlich als linker und 
rechter Abschluss einer Anbaukombination)

(End sections are essential as left and right ends 
to an add-on combination)

(Mit Sockelfüßen oder Metallkufe)
(With plinth legs or metal runner)

Anbauelemente
Add-on elements

Breitenraster (cm)  
Width grid (cm)

Mittelelemente mit Alu-Zierleisten
Middle elements with aluminium trims

Abschlussseiten
End sections

2 Raster | 2 grids

2 Raster | 2 grids

2 Raster | 2 grids

In Mattglas weiß / Eiche massiv, gebürstet:  
Lowboard 802-16-76-80-0L-1, hängend, ca. B 302, H 53, 
T 60 cm (ohne Soundbarhaube und TV-Halterung)

In white matt glass / solid oak, brushed:  
lowboard 802-16-76-80-0L-1, hanging, approx. W 302, 
H 53, D 60 cm (without soundbar cover and TV support)

Für Technikfreunde: Eine Smart-Home- 
Steuerung der Beleuchtung ist möglich 
durch eine Integration in Gateways mit 
einem Zigbee Smart Home-Hub (z. B. 
„Philips Hue“, „Samsung SmartThings“, 
„Amazon Echo Plus“, „Amazon Echo 
Show“ oder „Osram Lightify“). 

For technology lovers: smart home 
control of lighting is possible thanks to 
integration into gateways with a Zigbee 
smart home hub (e.g. ‘Philips Hue’, 
‘Samsung SmartThings’, ‘Amazon Echo 
Plus’, ‘Amazon Echo Show’ or ‘Osram 
Lightify’).
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In Mattglas fango / Eiche massiv, gebürstet:  
Vitrinen 381-16-75-80-00-0, jeweils ca. B 47, H 204, T 42 cm, 
Hängeregale 159-00-75-80-00-1, jeweils ca. B 20, H 151, T 25 cm, 
Vorschlag 803-16-75-80-3L-0 mit Metallkufe, ca. B 362, H 63, T 60 cm, 
Hängeschrank 163-16-75-80-00-1, ca. B 113, H 36, T 35 cm
 
Polstermöbel MR 4810, Couchtisch NELA, 
Teppich DELUXE COLLECTION

In fango matt glass / solid oak, brushed: 
display cabinets 381-16-75-80-00-0, each approx. W 47, H 204, D 42 cm,  
hanging shelves 159-00-75-80-00-1, each approx. W 20, H 151, D 25 cm,  
suggestion 803-16-75-80-3L-0 with metal runner, approx. W 362, H 63, D 60 cm, 
hanging cupboard 163-16-75-80-00-1, approx. W 113, H 36, D 35 cm

Upholstered furniture MR 4810, coffee table NELA,  
carpet DELUXE COLLECTION

Zuhause – Wohnraum – Privatkino
Home – Living space – Private cinema

Sideboards, Vitrinen, Hängeschränke, 
Wandborde – stellen Sie einzelne Kom- 
ponenten nahezu beliebig zusammen. 
Mehr auf Ihren Wohnraum abgestimmte 
Individualität geht nicht! Wie schon 
bei Q-MEDIA ermöglichen auch bei 
Q-MEDIA 2.0 verschiebbare Oberböden 
den direkten Zugriff auf das integrierte 
Kabelmanagement. Ohne das Möbel 
von der Wand abrücken zu müssen, bietet 
das Lowboard eine allseits aufgeräumte 
Erscheinung.

Sideboards, display cabinets, hanging 
cupboards, wall shelves – there is almost 
no end to the possible combinations 
of the individual components. The 
individuality could not be more closely 
suited to your living room! As was already 
the case with Q-MEDIA, with Q-MEDIA 
2.0 movable top shelves also offer 
direct access to the integrated cable 
management. The lowboard offers an 
entirely neat and tidy appearance without 
having to move the furniture away from 
the wall.

Individualität für jeden Wohnraum
Individuality for every living space
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In Mattglas schwarz / Nussbaum furniert: 
Vitrine 381-16-77-55-00-0,  
ca. B 47, H 204, T 42 cm

In black matt glass / walnut veneer: 
display cabinet 381-16-77-55-00-0,  
approx. W 47, H 204, D 42 cm

In Mattglas fango / Eiche massiv, gebürstet: 
Sideboard 711-16-75-80-00-0,  
ca. B 182, H 92, T 42 cm

In fango matt glass / solid oak, brushed: 
sideboard 711-16-75-80-00-0,  
approx. W 182, H 92, D 42 cm

Echte Eyecatcher sind die Kubus-Glasele-
mente in den Sideboards, Vitrinen und 
Hängeschränken. Mit ihrer Beleuchtung 
sorgen sie für eine zauberhafte Kamin-
Optik. Ob in den Vitrinen oder Hänge-
schränken: Die sichtbaren Rückwände 
sind in vielen attraktiven Lack- und 
Holztönen verfügbar, beispielsweise in 
Eiche massiv gebürstet. Die stimmungs-
volle Illumination hebt die Oberflächen-
struktur des Holzes dezent hervor.

Glaskubus als Hingucker
Glass cube as an eye-catcher

Real eye-catchers are the cube glass 
elements in the sideboards, display 
cabinets and hanging cupboards. 
Their lighting provides an enchanting 
open-fireplace look. Whether in the 
display cabinets or hanging cupboards, the 
visible back panels are available in lots 
of attractive lacquer and wood tones, 
such as brushed solid oak. The atmos-
pheric illumination subtly highlights the 
surface structure of the wood.
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In Mattglas grau / Eiche massiv, gebürstet: 
Vitrinen 385-16-78-80-00-0, jeweils ca. B 47, H 137, T 42 cm,  
Vorschlag 801-16-78-80-3L-0 mit Metallkufe, ca. B 262, H 63, T 60 cm, 
Hängeregale 159-00-78-80-00-1, jeweils ca. B 20, H 151, T 25 cm, 
Hängevitrine 161-16-78-80-00-1, ca. B 37, H 113, T 35 cm
 
Polstermöbel MR 4810, Teppich MAXIMA TREND COLLECTION

In grey matt glass / solid oak, brushed: 
display cabinets 385-16-78-80-00-0, each approx. W 47, H 137, D 42 cm,  
suggestion 801-16-78-80-3L-0 with metal runner, approx. W 262, H 63, D 60 cm, 
hanging shelves 159-00-78-80-00-1, each approx. W 20, H 151, D 25 cm,  
hanging display cabinet 161-16-78-80-00-1, approx. W 37, H 113, D 35 cm 

Upholstered furniture MR 4810, carpet MAXIMA TREND COLLECTION

Gemütlichkeit ist planbar! Die Vitrinen 
sind in zwei unterschiedlichen Höhen 
verfügbar und bringen neben zusätzlichem 
Stauraum einen Hauch skulpturaler 
Eleganz ins Wohnzimmer. Das Mittelteil 
des Lowboards beeindruckt durch seine 
vorgezogene Alu-Einfassung sowie die 
neue Massivholz-Absetzung in sandge-
strahlter Eiche. Für satten Kinosound sorgt 
die Soundbar unter der Haube.

Flexible Gestaltungsmöglichkeiten
Flexible design options

Cosiness can be planned! The display 
cabinets are available in two different 
heights, and add a touch of sculptural 
elegance to the living room as well as 
additional storage space. The lowboard 
middle section impresses with the 
drawn forward aluminium edging 
and the new solid wood contrast in 
sandblasted oak. The soundbar under the 
cover provides the rich cinema sound.
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In Glas weiß, lackiert / Nussbaum furniert:  
Vorschlag 801-16-72-55-3L-1, hängend, ca. B 262, H 53, T 60 cm (ohne 
Soundbarhaube und TV-Halterung), Hängeelemente 161-16-72-55-00-1 
und 162-16-72-55-00-1, jeweils ca. B 37, H 113, T 35 cm, Vitrinen  
381-16-72-55-00-0, jeweils ca. B 47, H 204, T 42 cm 

Sessel MR 260, Teppich DELUXE COLLECTION

In white lacquered glass / walnut veneer:
suggestion 801-16-72-55-3L-1, hanging, approx. W 262, H 53, D 60 cm  
(without soundbar cover and TV support), wall elements 161-16-72-55-00-1  
and 162-16-72-55-00-1, each approx. W 37, H 113, D 35 cm, display cabinets  
381-16-72-55-00-0, each approx. W 47, H 204, D 42 cm 

Armchair MR 260, carpet DELUXE COLLECTION

Edle Blickfänge
Elegant eye-catchers
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Auch in Mattglas schwarz ist das 
Programm eine echte Augenweide. Erst 
recht, wenn Applikationen in Eiche massiv 
für einen spannenden Kontrast sorgen.

Schönheit in Schwarz
Beauty in black

The programme is also a veritable treat 
for the eyes in black matt glass. And 
even more so when solid oak applications 
provide an exciting contrast.

In Mattglas schwarz / Eiche massiv, gebürstet:  
Vorschlag 804-16-77-80-30-0 mit Metallkufe, ca. B 342, H 63, T 60 cm, 
Hängeelement 163-16-77-80-00-1, ca. B 113, H 36, T 35 cm
 
Polstermöbel MR 2875, Beistelltische NELA, 
Teppich DELUXE COLLECTION

In black matt glass / solid oak, brushed:
suggestion 804-16-77-80-30-0 with metal runner, approx. W 342, H 63,  
D 60 cm, wall element 163-16-77-80-00-1, approx. W 113, H 36, D 35 cm

Upholstered furniture MR 2875, occasional tables NELA, 
carpet DELUXE COLLECTION
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222
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